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^VÎÀ-5^Aïs^

« Ach, ich armer Kerl! » fluchte ich jüngst, « dass ich so früh, bei stockdunkler
Nacht, schon aufstehen muss! » Und seufzend warf ich die warme Decke zurück,
erhob mich und schaute gähnend zum Fenster hinaus: Jenseits des Feldes führt die

Landstrasse zur Stadt. Die Strasse selbst sah ich noch nicht, wohl aber einen bald
dicht gedrängten, bald aufgelösten Zug von leise schwankenden Lichtern: Ein ganzes
Heer von Arbeitern fuhr auf dem Rad, wie alle Morgen, durch die kalte Frühe. Sie

kommen von weit entfernten Dörfern zur Fabrik in die Stadt.

Und ich — ich schämte mich.

« Wie der Apotheker, um uns zu täuschen, seine bittern Pillen mit einer schnell

aufgelösten Zuckerschicht umhüllt, so hat die Natur Euch junge Frauen mit Frische
und Schönheit gekleidet, damit wir Männer, durch den vergänglichen Schein verführt,
Euch lieben — und heiraten! » So schnödete ein Herr kürzlich in einer Gesellschaft.

« Immerhin », antwortete eine Dame, « werden Sie zugeben : Die Pillen machen

uns gesund! »
* **

Sälber ässe macht feiss; sälber danke gschyd; anderi gärn ha — glückli.
* **

Ich las im November wörtlich « von Einzelstehenden, die sich zentnerweise mit
Butter eindeckten, von Leuten, die sich für hundert Jahre mit Schuhen versorgten
und andern, die in den Kleidergeschäften selber die Leitern bestiegen, ganze Beigen

von den Stangen herunterholten und unprobiert kauften ...» Seither suche ich

Belege für diese ungeheuerliche Hamsterei und finde keinen! Weiss einer der vielen

tausend « Schweizer-Spiegel »-Leser ein sicheres Beispiel? Ist nicht durch unglaubliche

Uebertreibung und Verallgemeinerung unser Volk verleumdet worden?

Ich kenne übrigens keinen einzigen Schweizer, der sich wegen irgendwelcher

Rationierungsmassnahme ernsthaft beklagte.

* **

In einem zweiundeinhalbtausendjährigen chinesischen Buch steht: «Regieren
ist die Aufgabe, es dahin zu bringen, dass die Menschen danach streben, recht zu tun. »
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« àlr, là armer Llsrl! » klrrclris iclr jüriZsi, « àass iclr so krülr, lrei sioclràrrirlrlsr
l^aclri, sclrorr arrksislrerr muss! » làrrà ssrrk^eirà wark iclr àis warms Oeclrs ^urriclc,
srlrolr miclr rrirà sclrarris ^âlrrrsirà ?um?srrsisr lrirraris: àerrssiis àss l?elàss külrri àis
ll>airàsirassô ?rrr 8iaài. Ois 8irasse ssllrsi salr iclr iroclr iriclri, wolrl alrer eirrsrr lralà
àiclri AsàrâriAisii, lralà arrkAsIösteir ^riA voir leise scliwarrlrsiràeir l^iclrierrr: llliir Aarr?es

User vvQ àlrsiisrir krrlrr arrk àsm làaà, wie alls lVlorAsrr, àrrrclr àis lralis l?rülrs. 8is
lrorrrmsir voir weii errikerrrisir Oörksrrr r^rrr lkalrrilr irr àis 3iaài.

llrrà loir — iclr sclrämis miclr.

« Wie àer ^.poilrslrer, um rurs ?u iäusclrsu, ssirrs lriiisru ?illeir mii elirsr sclrrrsll

auk^elösieu ^rrclrersclriclri umlrülli, so liai àis l>laiur Luclr juries llrausrr rrrii ?risclrs
uuà Lclröirlrsit Aelrlsiàsi, àarrrii wir lVläirrrer, àrrrclr àsir verAarr^Iielrerr 8clreiu vsrkülrri,
liuclr lislrerr — rrirà lrsiraisir! » 80 sclrirôàsis sirr Herr lrür^liclr irr siirsr (lesellsclraki.

« Iirrrirerlriir », airiworieis siirs lDarrrs, « wsràsrr 8is ?uAslrerr : lDis ?illsrr maclrerr

rurs ^ssuuà! »

5

8äll>er ässe irraclrt keiss; sällrsr àârrlre Ksclr^à; arràsri Zärir lra — Zlüclrli.
5 5

5

Iclr las im l>lovsmlrer wörillclr « voir liàelsielrsrràsu, àis sielr ^erriusrweise rrri!^

lluiisr eiuàeclrisu, voir l^suieu, àis sicli kür lriiiràsri àalrrs rrrii 8cliiilisir versor^teu
rriià airàsrrr, àis iir àsii I^leiàsrAssclrâkisu ssllrer àis l^siisru Iresiis^sir, ^air^s llsi^err
vori àsir 8iaugsu lierrriiisrlroltsii rrirà urrprolrieri lrarrkisrr...» 8siilrsr srislis iclr

llelsAs kür àisss uuAslreusrliclre Ilamsisrei rrirà klrràe Ireiusu! Weiss siirsr àsr vielsrr

iarrserrà « 8clrwsi?sr-8xisAs1 »-lasser sirr siclrerss lZsisxiel? Isi irislri àrrrclr rru^larrlr^
liclre IlelrerireilruirZ rrirà Verall^emeiusrurrA rrrrssr Vollr vsrlsrrrrrâsi woràerr?

Iclr lrsurrs übri^eus lrsiirsrr errr?ÌAsir 8clrwei?sr, àsr siclr weZeir ir^eiràwelclrsr

IlaiioirisruuAsmassualrms srrrsilraki lrekla^is.

-r-

Iir srireirr ^weiuuàsirilrallriauseuàjâlrriAsir clrirrssisclrsir Lrrclr sislrii « He^isrerr

isi àis ^.uk^alrs, es àslrirr ?u lrriir^srr, àass àie lVlsrrsclisrr àarraclr sirslrsrr, reclri?rr irrir. »
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So versuchen Väter und Mütter in der Familie zu regieren. So versucht noch
mancher Gemeindepräsident seine Dorfgenossen zu leiten: Nicht, dass diese oder jene
Strasse für die Hineinverlegung einer Röhre aufgerissen werde, ist das wesentliche.
Solche Werke sind nur Beweis und äusseres Zeichen einer Seelenführung.

Auch Subventionen sind nutzlos, wenn sie nicht als Zeichen und Beweis einer

liebe und eines Zusammengehörigkeitsgefühls gegeben und genommen werden.

Ueberraschenderweise beteiligten sich an den Rettungsaktionen während der
Brände in London gerade die berüchtigtsten Spitzbuben mit fürwahr glänzenden

Leistungen.
— Wieviel Spitzbüberei und wie mancherlei Vergehen sind nichts anderes als

irregeführter, unbefriedigter Drang zur Leistung!

* **

Ich habe eine Entdeckung gemacht: Auf eine Scheibe von deutschem Pumpernickel

streicht man Schweizerbutter, die man sorgfältig mit einer nicht zu dünnen

Lage von französischem Gervaiskäse überschichtet. Ein solches, nach diesem leider
nicht ganz zeitgemässen Rezept belegtes Brot zusammen mit englischem Tee genossen
ist einfach herrlich Und tröstlich ist es auch, zu empfinden, wie die Gaben so

verschiedener Länder harmonisch zusammenpassen! Besitzen diese Länder nicht noch

Tausende und aber Tausende solcher Gaben? Darunter viele, die nicht bloss für den

Gaumen, sondern auch für Geist und Seele bestimmt sind?

* **

Keine Stanniolhülle darf heute verloren gehen; aber Bauwerke von einer Würde
und Bedeutung, dass sie keinem einzelnen, nicht einmal einer Nation, sondern der

ganzen Menschheit angehören, werden zerschmettert.

Ein ziemlich unbedeutender Fresko wird mit liebevollster Geduld aufgedeckt
und wiederhergestellt, der zur Reformationszeit so nebenbei mit Tünche überschmiert
worden ist — so nebenbei: Denn gleichzeitig wurden viel bessere Kunstwerke zu
Tausenden zerstört.

Paul Claudel kam bei seinem Besuch in Indien « zu einer Pflegeanstalt für Tiere
und einem Brunnen, den die Leichen der kleinen, von ihren Eltern ausgesetzten
Mädchen füllen. Ist er voll, schüttet man ihn zu; man wird bald einen neuen graben
müssen ...»

So sind die Menschen.
* **

Ein kürzlich zurückgekehrter Forscher, der das dunkelste Neuguinea besucht

hatte, wurde befragt : « Haben Sie viele Wilde gesehen? Und wie waren die

Erfahrungen mit ihnen? »
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8o versuchen Väter unà Vlütter à àer Burnilis ?u regieren. 80 versucdt nocd
inuncder (lsinsinàsprâsiàsnt soins llorlZenossen 211 leiten: dlicdt, àuss àisss oàer jene
Ltrusss lür àis Ilineinverls^unA einer Bödre unl^srisssn weràs, ist àus wessntlicde.
Lolcds Werke sinà nur Beweis nnà äusseres ^.sieden einer Leelsnllidrunx.

Vucd Ludvsntionen sinà nutzlos, wenn sis niât uls ^sieden unà Beweis einer
Bieds unà eines ^usurninsn^edöriAkeits^slüdls ASAsden unà Asnonnnen weràsn.

llsdsrruscdsnàerweiss deteiliAten sied, un àen BsttunAsuktionen wâdrsnà àsr
Lrânàs in Bonàon Asruàe àis dsrûcdtigtsten L^itxduden rnit lür-wudr Aân^snàen
BeistunZsn.

— Wieviel Lpitxdüdersi unà wie nruncdsrlsi VerZsden sinà nicdts unàerss uls

irrsAsküdrtsr, undslrieàiAtsr llrunA ^ur BeistunAî

4-

là ds.ds sine BntàeckunA ^snrucdt: Vul sine Lcdeids von àeutscdern Buinper^
nickel streicdt rnun 8cdwsi?erduttsr, àie inun sorZlültiA rnit einer nicdt ?u äünnen

BuAS von lrun^ösiscdsrn (lervuiskuss üderscdicdtst. Bin solcdss, nucd àiessrn ieiàsr

niât gun? zeit^sinässsn Behext dsleZtss Brot susunnnen nrit enZIisedern 'Bee genossen
ist sinlucd derrlicd. llnà tröstllcd ist es unà, ?u sinxlinàen, wie àie (luden so

vsrscdisàsnsr Bânàsr durrnoniscd ^usunnnsnpussen! Besitzen àisss Bânàsr niât nocd

Buusenàe unà udsr Buusenàs solcder (luden? llsrunter viele, àie nicdt dloss lür àen

(luuinen, sonàsrn uucd lür (lsist unà Lesls destlnnnt sinà?

Keine Ltunnioldülle àurl deute verloren Asdsn; uder Luuwerks von einer Wûràs
unà Bsàeutun^, àuss sis keinsrn einzelnen, nicdt sininul einer dlution, sonàsrn àer

Zangen dlsnscddsit unAsdörsn, weràen ^erscdinsttsrì.
Bin üisinlicd undeàeutenàsr Bresko wirà nuit lisdsvollstsr (leàulà uul^eàeckt

unà wisàerderAsstellt, àer ?ur lìslorniutions^sit so nsdsndsi rnit Büncds üderscdiniert
woràsn ist — so nsdsndsi: Denn Zlsicd^eitiA wuràsn viel dessers Kunstwerks ?u

Buusenàsn verstört.
Buul tlluuàsl kuin del ssinsin Besucd in Inàisn « ?u einer Blls^eunstult lür lisrs

unà sinsin Brunnen, àen àie Bsicden àer kleinen, von idrsn Bltsrn uusAssetTten
dluàcden lullen. Ist er voll, scdüttet inun idn ?u; inun wirà dulà einen neuen prüden

inüsssn...»
80 sinà àie Klenscdsn.

Bin kür^licd ^urückAskedrter Borscder, àsr àus àunkelsts dleuAuineu dssucdt

dutts, wuràs dslruAt : « làuden Lie viele Wilàs Asseden? Ilnà wie wuren àis Brluln
runksn init idnsn? »

IS



«Wilde?» entgegnete der Forscher erstaunt, «ich sah doch keinen einzigen
Wilden mehr, seit ich Europa verlassen hatte! »

* **

Vor Jahren durfte ich einer gewaltigen Sprengung zuschauen : An der hohen
Wand des Steinbruches kletterten noch die Arbeiter herum, welche die letzten Kabel

legten. Dann begaben wir uns unter ein schützendes Wellblechdach. Der Ingenieur
drückte auf einen Knopf: Ein dumpfer Krach erschütterte die Felsen; aus einem der
vielen Sprenglöcher spritzte eine Fontäne von Gesteinstrümmern. Ein Block löste sich

los, andere folgten, die ganze Wand schien lebendig zu werden. Im Nu hüllte uns
eine undurchsichtige, "weisse Staubwolke ein, die unsere Augen beizte, und während
kleinere Trümmer auf das Wellblech prasselten, hörten wir das Rumpeln und Poltern
der stürzenden Blöcke und das eigentümliche, trockene Knallen, wenn sie aufeinander

schlugen. Wir hatten geglaubt, weitab vom Geschehen zu sein, und jetzt fürchteten
wir doch, ein Block könnte bis zu unserm Unterstand rollen, uns erdrücken oder in
den Steinhagel hinausjagen. Endlich schien die Sprengung vorbei. Die Zuschauer
rieben sich vorsichtig die tränenden Augen aus. Ich wollte den schützenden Unterstand

verlassen; doch der Ingenieur hielt mich zurück: Gespannt und geduldig
beobachteten die Arbeiter und er die Wand. Da und dort rollte noch ein Brocken oder

schilferte ein dünnes Gesteinswändchen ab, kleine Schutthügel auf neugebildeten

Felsvorsprüngen rutschten und rieselten hinunter. Eine schwache Nachexplosion
schien wirkungslos zu verpuffen; Nachgeburten gewissermassen des ungeheuren
Geschehens.

Aber: war es nur Augentäuschung, dass jener gewaltige, blitzähnliche Riss sich

weitete? Langsam, fast mit Widerwillen, begann die ganze, eben gebildete Wand
sich zu bewegen, wie wenn ein ungeheuerliches Tier hinter ihr sich träge, aber

unwiderstehlich reckte; und ein neuer Felsensturz hüllte uns in seine dichtem
Staubwolken ein rrnd trommelte heftiger auf das Wellblechdach

Daran musste ich denken, als kaum zwanzig Jahre nach dem Weltkrieg der neue

Krieg begann. Vielleicht wird man einmal vom Weltkrieg 1914—194? sprechen.

Der Zirkusreiter Kinderzeichnung
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«Wilàs?» srrtgsgnste àer Lorsclrer erstonnt, «iclr sad àoclr keinen einzigen
Wilàsn nrelrr, seit iclr Luropo verlassen lratts! »

5

Vor àolrren àurlts iclr einer gewaltigen 8^rsngnng zusclransn: Vn àsr lrolrsn
Wanà àes 8tsinkruclrss kletterten noclr àie Vrkeitsr lrerunr, wslclre àis letzten Kolrsl
legten. Lonn lregalrsn wir uns unter sin sclrûtzenàes Wslllrleclràaclr. Der Ingenieur
àrnckte anl einen Knoxk: Lin àuinplsr Kroclr ersclrüttsrte àie Lslsen; ous einein àsr
vielen 8zrrenglöclrer spritzte eins Lontöne von Lestsinstrünrnrern, Lin Block löste siclr

los, nnàers kolkten, àie ganze Wanà schien lelrenàig zu wsràen. Irn àr küllts uns
eine unàurclrsiclrtige, weisss 8tanöwolke ein, àis unsere Vugen lreizte, nnà wôlrrenà
kleinere Lrünrnrer nul? àos Wslllrlsclr Drosselten, lrör°tsn wir àos Burnpeln nnà Lottern
àer stnrzenàsn Blöcke nnà àas eigsntnnrliclre, trockene Knollen, ^venn sie anleinanàsr

sclrlugen. Wir trotten gegloulrt, wsitolr vorn Lesckslrsn zu sein, nnà jetzt lürclrtsten
wir àoclr, sin Block könnte lris zu nnserrn Lntsrstonà rollen, uns erclrücken oàsr in
àsn Ltsinlragel lrinonsjogen. Lnàliclr sclrien àis 8prengnng vorlrsi. Die Lusclraner
rislren siclr vorsiclrtig àis trânenàen ^Kngen aus. Iclr wollte àen sclrntzsnàen Unter-
stnnà vsrlossen; àoclr àer Ingenieur lrielt rniclr zurück« Lssponnt nnà gsànlàig lreolr-

oclrtsten àie àlrsiter nnà er àis Wanà. Lo nnà àort rollte noclr sin Brocken oàsr

sclrillsrts sin àûnnes Lestsinswônàclren ol>, Kleins 8clrnttlrngel ouï nsngskilàeten
Lslsvorsxrüngsn rntsclrtsn nnà rieselten Irinnnter, Lins sclrwaclrs I^aclrsxxlosion
sclrien wirkungslos zu verhüllen; Haclrgslrurten gewissermaßen àes nngelrenrsn
Lssclrslrens.

Vksri wor es nur Vngsntänsclrnng, àoss jener gewaltige, lrlitzölrnlicke Biss siclr

weitste? Langsam, last nrit Wiàsrwillsn, lrsgonn àis ganze, elrsn gelrilàete Wonà
siclr zu kswegsn, wie wenn ein ungslisusrliclres Lier lrintsr ilrr siclr tröge, oder

nnwiàerstelrliclr reckte; nnà sin neuer Lelsenstnrz lrüllts uns in seins àiclrtern 8tonl>-

wölken ein nnà tronrnrelts lreltiger ouï àos Welllzleclràaclr

Loron nrussts iclr àsnken, ols konnr zwanzig lolrre noclr «lern Weltkrieg àer neue

Krieg lregonn, Vislleiclrt wirà rnon einmal vom Weltkrieg 1914—194? spreclrsn.
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